
Traduction : Thème et Version

Infos pratiques

> ECTS : 3.0

> Nombre d'heures : 24.0

> Langue(s) d'enseignement : Français, Portugais

> Période de l'année : Enseignement troisième 

semestre

> Méthodes d'enseignement : En présence

> Forme d'enseignement : Travaux dirigés

> Ouvert aux étudiants en échange :  Oui

> Composante : Langues et cultures étrangères

> Code ELP : 4V3PTRDP

Présentation

1. Thème (1h TD) : L’objectif principal de ce cours est de 

renforcer les compétences rédactionnelles dans la 

langue d’arrivée par la pratique du thème grammatical. 

Les textes travaillés seront issus surtout de la presse 

écrite française. Ils permettront d’appréhender la 

question des différents registres de langue.

2. Version (1h TD): Traduction de textes journalistiques 

d’extension et difficulté modérées du portugais 

vers le français. Méthodologie de la traduction et 

utilisation des outils adaptés. Le renforcement des 

compétences grammaticales et lexicales se fera à partir 

de l’observation des différences entre langue cible et 

source, d’une part, et d’exercices complémentaires de 

grammaire française, d’autre part.

Évaluation

- Contrôle continu : 1. Devoirs sur table ; 2. Devoirs écrits

- Contrôle dérogatoire : 1. Épreuve écrite 1H ; 2. Épreuve 

orale 10min

- Contrôle de seconde chance : 1. Épreuve écrite 1H ; 2. 

Épreuve orale 10min

Compétences visées

Compétences linguistiques
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